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Customer opinions about
Transline Software Localization

ABB STOTZ-KONTAKT GmbH 
H e i d e l b e r g ,  G e r m a n y
“Transline has been our reliable partner for SAP translations since 2010. 

Transline's service is characterized not only by high-quality translations 

of our SAP documentation, but also by fast processing times and 

adherence to delivery dates.” 

AFI – P.M. Belz Agentur für Informatik GmbH  
S t u t t g a r t ,  G e r m a n y 
“Over the years, we have built a solid relationship with Transline. Transline 

has created high-quality language versions of our software solutions in 

14 languages for our customers and thus contributed significantly to the 

success of our customer projects.” 

conlutio GmbH  
B r u c h s a l ,  G e r m a n y 
“Transline played a central role in the translation of our xtMail Suite product. 

We were particularly convinced by the quality and speed of the translation, 

but also by the smooth communication, which helps us to recommend 

Transline as the ideal partner in the field of SAP translations.” 

Deutsche Bahn AG  
F r a n k f u r t ,  G e r m a n y 
“Transline has captured the translation processes initiated by Deutsche 

Bahn very well, proactively helped to shape them, and managed the 

translation with a high level of quality awareness and the greatest possible 

flexibility.” 

DSAG – Deutschsprachige SAP Anwendergruppe e.V.  
F r a n k f u r t ,  G e r m a n y 
“The flexible Transline team always provides us with reliable support, 

even when we need a translation quickly. Working with them is a pleasure 

we enjoy whenever we can.”  

Gutenberg Rechenzentrum GmbH & Co. KG 
H a n o v e r ,  G e r m a n y 
“The translation of our custom code was carried out in a pleasant and 

competent cooperation, and on time within the agreed framework.” 
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Impulse Forschungsgesellschaft für Marketing und 
Organisation mbH 
H e i d e l b e r g ,  G e r m a n y
“The translation of our texts, some of which are formulated scientifically, 

others journalistically, requires on the one hand a high degree of linguistic 

competence and sensitivity, and on the other hand the cooperation 

with us requires the pronounced ability to adapt to short-term changes 

in deadlines. We are completely satisfied with Transline's services.”   

MOBISYS Mobile Informationssysteme GmbH  
W a l l d o r f ,  G e r m a n y 
“We were very satisfied with the friendly cooperation, which took place 

quickly and on schedule. Our programmers, who used the translated 

document, also praised Transline's technical competence.”  

KOMET GROUP GmbH  
B e s i g h e i m ,  G e r m a n y  
“Transline has been our reliable partner for SAP system translations since 

2011. The translations have always been carried out competently and 

on time remotely on our system.” 

Linde AG  
M u n i c h ,  G e r m a n y 
“Transline has been supporting the Linde Gases Division in the translation 

of its custom code since 2006. The cooperation so far has been very 

successful. The promised deadlines have always been met. We can warmly 

recommend a cooperation with Transline to other customers.”  

MAN Truck and Bus AG  
M u n i c h ,  G e r m a n y 
“Despite the tight deadlines, the agreements with Transline were always 

implemented on time, in perfect quality, and within the agreed framework. 

On behalf of my team, I would also like to thank you for the exclusively 

positive experience with Transline so far.” 

J&M Management Consulting AG 
M a n n h e i m ,  G e r m a n y 
“We have been working regularly with Transline for years. The delivery 

of the comparatively demanding marketing texts to be translated is always 

fast and reliable. Our texts are always translated into the target language 

in a stylistically correct manner.”  
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Your products and all accompanying 
material have to reflect the linguistic 
and cultural characteristics of the 
target country. This creates 
applications that are understood and 
experienced globally – for optimum 
user experiences that transcend 
linguistic borders.
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Sprache und Kultur zugeschnitten. 
Genau unser Ding.
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Natuvion GmbH
W a l l d o r f ,  G e r m a n y 
“Transline always supports us reliably and competently even with short-

term requests. We can strongly recommend their services.”   

SAP AG  
W a l l d o r f ,  G e r m a n y 
“Transline always stands out in joint SAP translation projects due to its 

flexibility, scalability, and on-time delivery. We have absolutely no hesitation 

in recommending Transline's translation services to other customers.”  

Sortimo International GmbH  
Z u s m a r s h a u s e n ,  G e r m a n y   
“We have been successfully working with Transline since 2011. The 

translation of our SAP documentation into different languages has always 

been done promptly and efficiently. Transline is a reliable and technically 

competent translation partner.”  

thyssenkrupp Materials Services GmbH  
E s s e n ,  G e r m a n y 
“Thanks to our cooperation with Transline, we were able to deliver the 

translation of our template on time and in the required quality. Even 

change requests at short-notice could be implemented to our complete 

satisfaction.”  

Winkelmann Group 
A h l e n ,  G e r m a n y 
“Since the translation of the system functions plays a secondary role in 

an ERP project, the quality of the partner for the translation is crucial for a 

smooth project and continuous updates. Transline works very independently 

and takes an active approach, providing high quality both with regard to 

the actual task and task management. As a partner, we couldn't do without 

them and are happy to be well supported by their SAP Basis expertise, 

especially in critical situations.” 

Global content tailored  
to your language and culture.  
Exactly our thing.
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